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DEVIS
BITUME CAOUTCHOUTÉ
SOPREMA
CE DEVIS-CADRE PRÉSENTE L’ENSEMBLE DES SPÉCIFICATIONS APPLICABLES AUX SYSTÈMES D’ÉTANCHÉITÉ DE TOITURE SOPREMA. 

ON RECOMMANDE AU RÉDACTEUR DE CONSULTER UN REPRÉSENTANT DE L’ENTREPRISE SOPREMA AFIN QU’IL L’AIDE À ADAPTER OU À COMPLÉTER LES SPÉCIFICATIONS DU DEVIS EN FONCTION DES CONDITIONS PARTICULIÈRES DE CHAQUE PROJET.

IMPORTANT : VEUILLEZ CONSULTER L’ÉNONCÉ DE POLITIQUES DE LA SECTION « NOTES IMPORTANTES », QUI SE TROUVE AU DÉBUT DE LA RELIURE À ANNEAUX DES TOITURES DE SOPREMA.

POUR UNE DESCRIPTION DÉTAILLÉE DES PRODUITS ET DES NORMES APPLICABLES, RÉFÉREZ-VOUS AUX FICHES TECHNIQUES SUR NOTRE SITE INTERNET À L’ADRESSE SUIVANTE : WWW.SOPREMA.CA.

LA VERSION ÉLECTRONIQUE DES DEVIS TECHNIQUES EST AUSSI ACCESSIBLE SUR LE SITE INTERNET DE SOPREMA.

1 Généralités

1.1 NORME[S] DE RÉFÉRENCE

Note : Il est suggéré au concepteur du système d’étanchéité de s’informer auprès du maître d’ouvrage pour connaître les exigences applicables. Les obligations des règlements de construction concernées doivent être respectées. Consultez les associations provinciales de couvreurs puisqu’elles peuvent, dans certains cas, avoir des exigences particulières, notamment lorsqu’elles offrent des garanties.
Note : Le Code national du bâtiment exige que toute toiture, sauf où cela est permis (tentes, structures gonflables et certains petits bâtiments de type « lieu de réunion »), soit de classe A, B ou C, en fonction de la norme CAN/ULC-S107-10, Essai de résistance au feu des matériaux de construction.
.1 Le système de toiture à base de bitume caoutchouté devra satisfaire la norme CAN/CGSB-37.50-M89, bitume caoutchouté, appliqué à chaud, pour le revêtement des toitures et l’imperméabilisation à l’eau.
.2 [Le système de toiture devra satisfaire la norme CAN/ULC-S107-10, Essai de résistance au feu des matériaux de couverture, classe [A] [B] [C].]
.3 [Les panneaux isolant thermiques en mousse de polystyrène extrudé devront satisfaire la norme CAN/ULC-S701-11, Isolant thermique en polystyrène, panneaux et revêtements de tuyauterie.]

.4 [Les agrégats devront satisfaire les exigences de la norme ASTM D 1863-05, Standard Specification for Mineral Aggregate Used on Built-Up Roofs.]
.5 Terminologie relative à la toiture et à l’imperméabilisation selon ASTM D 1079.
1.2 COMPATIBILITÉ
.1 Tous les matériaux d’étanchéité seront fournis par le même fabricant.
1.3 DOCUMENTATION TECHNIQUE

.1 Soumettre en deux exemplaires les fiches techniques les plus récentes. Ces fiches devront démontrer les propriétés physiques des matériaux [et fournir des explications sur l’installation de la membrane, les restrictions, les contraintes et les autres recommandations du fabricant].

1.4 ASSURANCE QUALITÉ ET GESTION ENVIRONNEMENTALE

Note : Des attestations de qualification peuvent faire partie des documents exigibles à la soumission. Le cas échéant, ces exigences devront faire partie du formulaire d’appel d’offres.

.1 Le fabricant de produits de bitume élastomère fournira une preuve de ses attestations ISO 9001 et ISO 14001.
1.5 QUALIFICATION DE L’ENTREPRENEUR

.1 L’entrepreneur-couvreur et ses sous-traitants, au moment des soumissions et au cours des travaux, devront posséder un permis d’exploitation d’entrepreneur-couvreur.
.2 [De plus, l’entrepreneur-couvreur et ses sous-traitants devront être [membres du Programme Alliance Qualité + Sécurité de SOPREMA] [installateurs reconnus] et remettre à l’architecte une attestation écrite délivrée par SOPREMA à cette fin avant le début des travaux de toiture.]
1.6 LIVRAISON ET ENTREPOSAGE DES MATÉRIAUX
.1 Tous les matériaux seront livrés et entreposés dans leurs emballages d’origine conformément aux exigences décrites dans la documentation technique du fabricant.

.2 Les matériaux seront protégés adéquatement, entreposés en permanence dans un abri sec, ventilé, à l’abri de flammes nues ou d’étincelles de soudure et protégés des intempéries et de toute substance nuisible. 
.3 Entreposer les adhésifs et les mastics d’étanchéité à base d’émulsion à une température d’au moins 5 °C (41 °F).
.4 Les matériaux livrés en rouleaux seront soigneusement entreposés debout; les solins seront entreposés de façon à prévenir les plissages, les tordages, les égratignures et les autres dommages.

.5 Éviter l’accumulation des matériaux sur les toits, ce qui pourrait, à des endroits précis, compromettre la solidité des structures en leur imposant des charges supérieures à ce qui est admissible.

1.7 SÉCURITÉ INCENDIE
.1 Avant le début des travaux, effectuer une vérification pour veiller à la sécurité du chantier afin de réduire au minimum les risques et les dangers d’incendie.

.2 Respecter les consignes de sécurité recommandées par les autorités locales concernées.

.3 À la fin de chaque journée de travail, utiliser un pistolet détecteur de chaleur afin de découvrir les feux couvants et les feux de cloisons. L’organisation du chantier doit permettre la présence des ouvriers au moins [    ] heure[s] après la fin des travaux de soudure. Une inspection doit être effectuée à la fin des travaux par un employé de l’entrepreneur-couvreur qui est spécialisé dans ce genre de travail et, au besoin, avec la collaboration d’un membre du service de protection incendie de la municipalité.

.4 Ne jamais souder directement sur des matériaux combustibles.

.5 Veiller très attentivement à la propreté du chantier en tout temps. Durant toute la mise en œuvre, s’assurer d’avoir un tuyau d’incendie (lorsque cela est possible) et au moins un extincteur d’incendie homologué ULC classes A, B et C, chargé et en parfait état de fonctionnement, à moins de 6 m (20 pi) de chaque chalumeau. Appliquer les directives de sécurité qui accompagnent les fiches techniques des produits d’étanchéité. S’assurer que le chalumeau n’est pas posé à proximité de produits inflammables ou combustibles. La flamme du chalumeau ne doit en aucun cas pénétrer dans un endroit où elle n’est pas visible ou ne peut être facilement contrôlée.
1.8 GARANTIES
Note : Voir l’article du Devis directeur national (DDN) lorsqu’il s’agit de travaux exécutés pour le gouvernement fédéral. Dans les autres cas, utiliser la ou les clauses qui suivent. Pour plus de détails sur la garantie des membranes d’étanchéité, consulter le texte des garanties de SOPREMA (les termes de ces garanties ne doivent pas être modifiés).

Note : Retenir l’article ci-dessous lorsqu’une garantie système matériaux et main-d’œuvre (GARANTIE MAMMOUTH PLATINUM BITUME CAOUTCHOUTÉ de SOPREMA) est requise (garantie du fabricant de membranes).
.1 Le fabricant des membranes d’étanchéité fournira un document écrit, délivré au nom du propriétaire et valide pour une période de [
] ans, qui indique qu’il réparera toute fuite dans la membrane afin de restaurer le système de toiture à un état sec et étanche à l’eau, dans la mesure où des défauts de fabrication ou d’installation d’une ou de plusieurs composantes entraîneraient des infiltrations d’eau. La garantie couvrira les dépenses totales de réparation durant la période entière de la garantie. La garantie devra être transférable, sans aucuns frais supplémentaires, aux acquéreurs subséquents de l’immeuble. Le certificat de garantie devra refléter les présentes exigences.
Note : Retenir l’article ci-dessous lorsqu’une garantie système matériaux (GARANTIE MAMMOUTH PLUS BITUME CAOUTCHOUTÉ de SOPREMA) est requise (garantie du fabricant de membranes).
.2 Le fabricant des membranes d’étanchéité fournira un document écrit, délivré au nom du propriétaire et valide pour une période de [
] ans, qui indique qu’il réparera toute fuite dans la membrane afin de restaurer le système de toiture à un état sec et étanche à l’eau, dans la mesure où des défauts de fabrication d’une ou de plusieurs composantes entraîneraient des infiltrations d’eau. La garantie couvrira l’enlèvement et le remplacement des produits défectueux servant de membrane de toiture, main-d’œuvre comprise. La garantie devra être pleine et entière pour toute la période de garantie spécifiée. Le certificat de garantie devra refléter les présentes exigences.
Note : Retenir l’article ci-dessous lorsqu’une garantie matériaux membranes est requise (garantie du fabricant de membranes).

.3 Le fabricant des membranes d’étanchéité fournira un document écrit et signé, délivré au nom du propriétaire, garantissant que les membranes sont exemptes de tous défauts de fabrication pour une période de dix (10) ans à compter de la date de fin d’installation des membranes. Cette garantie couvrira l’enlèvement et le remplacement des produits défectueux servant de membrane de toiture, main-d’œuvre comprise. La garantie devra être pleine et entière pour toute la période de garantie spécifiée. Le certificat de garantie devra refléter les présentes exigences.

Note : Retenir l’article ci-dessous lorsqu’une garantie main-d’œuvre seulement est requise (garantie de l’entrepreneur-couvreur).
.4 L’entrepreneur fournira un document écrit et signé, délivré au nom du propriétaire, certifiant que l’ouvrage réalisé demeurera en place et libre de tout défaut d’étanchéité pour une période de [        ] ans à compter de la date d’acceptation des travaux.
Note : Certaines associations locales d’entrepreneurs-couvreurs prévoient des garanties d’étanchéité complémentaires aux garanties mentionnées précédemment; consulter ces associations pour connaître les modalités d’application de ces garanties.
.5 [L’entrepreneur remettra un certificat de garantie de l’association [     ] pour ce projet, valide pour une période de [     ] ans.]
2 Produits

Note : Puisque le bitume caoutchouté appliqué à chaud ne peut s’installer directement sur les pontages d’acier, un panneau de revêtement rigide du support d’étanchéité doit être installé. Il est possible d’utiliser un panneau de revêtement sur les pontages de bois ou de béton lorsque la rugosité de leur surface risque d’endommager la membrane d’étanchéité ou d’empêcher une adhérence suffisante. Choisir le panneau de revêtement adéquat au pontage et prendre en considération le taux d’humidité ambiant, ainsi que les conditions générales d’installation, 

2.1 REVÊTEMENT DU SUPPORT d’ÉTANCHÉITÉ
.1 Panneaux de revêtement en gypse à mat de verre
.1 Description : Panneau de toiture renforcé et revêtue d’un mat de fibres de verre d’une épaisseur de [6,4 mm (¼ po)] [12,7 mm (½ po)] [15,9 mm (⅝ po)].

.2 Conformes aux normes : ASTM C1177
.3 Produit spécifié : [
]
.2 Panneaux de revêtement en gypse renforcé de fibre
.1 Description : Panneau de gypse renforcé de fibre d’une épaisseur de [6,4 mm (¼ po)] [9,5 mm (⅜ po)] [12,7 mm (½ po)] [15,9 mm (⅝ po)].
.2 Conformes aux normes : ASTM C1278
.3 Produit spécifié : [
]

.3 Panneaux de revêtement en contreplaqué
.1 Description : Panneau préfabriqué de feuilles de bois de placage collées ensembles.

.2 Conformes aux normes : CSA O121, CSA O151 ou CSA O153
.3 Produit spécifié : [
]

2.2 MEMBRANE D’ÉTANCHÉITÉ 
.1 Bitume caoutchouté
.1 Description : Membrane d’étanchéité appliquée à chaud composée de bitume modifié aux polymères et renforcée de charges minérales.
.2 Conforme à la norme : CAN/CGSB-37.50-M89
.3 Produits spécifiés : COLPHENE H de SOPREMA

.2 Tissu de renfort
.1 Description : Renfort composite de polyester et de nylon liés thermiquement.

.2 Produits spécifiés : SOPRAFLASH R de SOPREMA
.3 Membrane de renfort
.1 Description : Renfort de caoutchouc de chloroprène non durci (néoprène) de 1,5 mm (60 mil) d’épaisseur.
.2 Produits spécifiés : SOPRAFLASH UN de SOPREMA
2.3 APPRÊT

.1 Apprêt pour membrane d’étanchéité de bitume caoutchouté
.1 Description : Apprêt composé de bitume, de résines reconnues pour leur pouvoir d’adhérence et de solvants volatils. Utilisé comme apprêt pour améliorer l’adhérence des membranes d’étanchéité.
.2 Produit spécifié : ELASTOCOL 500 de SOPREMA
2.4 ISOLANT

Isolant en polystyrène extrudé

.1 Description : Panneau isolant thermique de polystyrène extrudé rigide avec bords à feuillure sur les quatre côtés. Le panneau est composé de mousse à cellules fermées.

.2 Conforme à la norme CAN/ULC-S701-11, Type 4.
.3 Produit spécifié : SOPRA-XPS 35 de SOPREMA

2.5 FEUILLE de PROTECTION
.1 Panneau Asphaltique Semi-Rigide

.1 Description : Panneau semi-rigide composé d’un noyau en asphalte renforcé de matières minérales entre deux épaisseurs de fibre de verre saturée d’asphalte. Longueur de 1,2 m (3,93 pi), largeur de [1,5 m (4,92 pi)] [2,43 m (7,97 pi)] [et épaisseur de [3,2 mm (0,12 po)] [4,8 mm (0,18 po)] [6,4 mm (0,25 po)].
.2 Produit spécifié : SOPRABOARD de SOPREMA
.2 Film de Polyéthylène
.1 Description : Feuille de polyéthylène 0,12mm (5mil) d’épaisseur.

.2 Produit spécifié : [
]
2.6 Toile filtrante

.1 Description : Couche filtrante composée d’un non-tissé de fibres synthétiques continues et uniformément réparties de 80 g/m².
.2 Produit spécifié : SOPRAFILTRE de SOPREMA
2.7  PANNEAU DE DRAINAGE
.1 Description : Panneau de drainage de haute densité composé d’un noyau fait en polypropylène recyclé sur lequel un géotextile est laminé sur le dessus. Les filaments emmêlés de polypropylène sont fondus et moulés en un panneau embossé suivant un schéma gaufré.

.2  Produit spécifié : SOPRADRAIN ECO-VENT de SOPREMA
2.8 BALLAST

.1 Description : Agrégats durs, lavés, nets, non poreux et exempts de fragments longs, de poussière, d’humidité, de glace, de neige et de corps étrangers. Ils doivent provenir d’une carrière reconnue et être destinés à la confection du béton. La granulométrie doit correspondre à ce qui est spécifié ci-après (toute variation doit être approuvée préalablement par [le maître d’ouvrage] [l’architecte]).
.2 Conforme à la norme : ASTM D 1863
.3 Granulométrie : [
]

2.9 MEMBRANES ACCESSOIRES 

.1 Membrane flexible de caoutchouc synthétique pour joints de dilatation

.1 Description : Joint de dilatation monolithique composé de caoutchouc synthétique à base d’EPDM (éthylène-propylène-diène-monomère) et constitué de deux manchons imprégnés, en surface et en sous-face, d’un tissé de polyacrylonitrile oxydé stabilisé et d’un noyau expansible.

.2 Produit spécifié : Membrane SOPRAJOINT PLUS [20] [40] [75] [125] de SOPREMA

2.10 DRAIN DE TOITURE

.1 Description : Drain de toiture servant à collecter les eaux pluviales sur les toitures.

.2 Produit spécifié : [
]

2.11 Évent de toiture

.1 Description : Manchon préfabriqué pour tuyaux, résistant à la corrosion et aux intempéries.

.2 Produit spécifié : [
]

2.12 ADHÉSIFS POUR PANNEAU DE REVÊTEMENT
.1 Description : Adhésif uréthane bi-composante à faible expansion, à mûrissement rapide et sans limite de température.
.2 Produit spécifié : DUOTACK [365] de SOPREMA
2.13 FIXATIONS DU PANNEAU DE REVÊTEMENT

.1 Ancrages [pré assemblés] à vis autotaraudeuses nº [   ], avec rondelles de [   ] mm de diamètre.

.2 Produit spécifié : [   ]
2.14 PRODUITS D’ÉTANCHÉITÉ COMPLÉMENTAIRES
Note : Utiliser ces produits pour tous les mastics qui sont directement en contact avec la membrane d’étanchéité.  Utiliser SOPRAMASTIC ALU lorsque le mastic d’étanchéité doit être exposé car il contient une pigmentation aluminium qui lui confère une résistance aux éléments.
.1 Mastics d’étanchéité
.1 Description : Mastic multiusage à base de bitume modifié au SBS, de fibres, [de pigment d’aluminium] matières minérales et de solvants.

.2 Produit spécifié : SOPRAMASTIC [ALU] de SOPREMA
.2 Produit d’étanchéité pour boîtes à mastic
.1 Description : Système de blocs prémoulés de diverses tailles à base de résine de polyester ainsi que d’un mastic de scellement, fait à base de résine de polyéther mono-composant et d’un produit d’étanchéité et adhésif élastomère mono-composant à base de résine de polyéther, sans odeur et à faible teneur en COV.
.2 Produit spécifié : SYSTÈME SOPRAMASTIC BLOCK de SOPREMA
.3 Produit de scellement

.1 Description : Résine d’étanchéité bitume/polyuréthanne mono-composante et armature de polyester.
.2 Produits spécifiés : ALSAN FLASHING et ARMATURE FLASHING de SOPREMA
2.15 PLOTS POUR DALLES

Note : Retenir cet article lorsque le ballast doit être constitué de dalles ou quand des dallages sur plots sont utilisés.

.1 Description : Plot [fixe] [ajustable] de polypropylène de [35 mm (1,37 po)] [60-90 mm (2,36-3,54 po)] [90-150 mm (3,54-5,90 po)] de hauteur servant à supporter les dalles de circulation dans les terrasses piétonnières. La tête permet le réglage de la hauteur et un correcteur de pente permet la mise à niveau des dalles.
.2 Produit spécifié : PLOTS À VÉRIN de SOPREMA
3 Exécution des travaux

3.1 EXAMEN ET PRÉPARATION DES SURFACES
.1 L’examen et la préparation des surfaces devront se faire selon les instructions contenues dans la documentation technique du fabricant des membranes.
.2 Avant le début des travaux, le représentant du propriétaire et le contremaître en couverture auront la responsabilité d’inspecter et d’approuver notamment la condition du support (le cas échéant, les pentes et les fonds de clouage) ainsi que les relevés aux murs parapets, les drains de toit, les évents de plomberie, les sorties de ventilation et autres et les joints de construction. Le cas échéant, un avis de non-conformité sera remis à l’entrepreneur pour qu’il procède aux corrections. Le commencement des travaux sera considéré comme une acceptation des conditions relatives à la réalisation de ces travaux.
.3 Tester le taux d’humidité capillaire à l’aide de feuille de polyéthylène selon la norme ASTM D 4263. 
.4 Ne commencer aucune partie des travaux avant que les surfaces ne soient propres, lisses, sèches et exemptes de glace, de neige et de matériaux de rebuts. L’usage de sels et de calcium est interdit pour enlever la glace ou la neige.

.5 S’assurer que les travaux de plomberie, de menuiserie et autres ont été dûment achevés.
.6 Ne pas poser de matériaux par temps pluvieux ou neigeux.
3.2 MODE D’EXÉCUTION
Note : Lorsque des travaux de démolition sont requis, ou que des interventions doivent être faites sur des matériaux existants, on doit s’assurer que les exigences du Système d’information sur les matières dangereuses utilisées au travail (SIMDUT) sont respectées. Se référer à la section 01545 « Mesures de sécurité » du DDN.
Note : Consulter le fabricant des membranes afin de connaître les directives applicables (selon les conditions du chantier) si la membranes d’étanchéité doit demeurer exposée sans isolant et ballast pendant plus de trois(3) mois.

.1 Les travaux de couverture doivent s’exécuter d’une façon continue au fur et à mesure que les surfaces sont prêtes et que les conditions climatiques le permettent.
.2 Sceller tous les joints des sous-couches qui ne sont pas recouvertes d’une membrane de finition la journée même. En aucun cas il ne doit y avoir de l’humidité emprisonnée dans les joints avant la pose d’une seconde membrane.

Note : Retenir cette clause dans les cas de réfection de toiture où les travaux sous-jacents doivent être protégés.

.3 Maintenir en tout temps l’étanchéité des toitures, y compris durant l’exécution des travaux des autres corps de métier et au fur et à mesure que les travaux sont exécutés (notamment les drains et les évents).

3.3 PROTECTION DES LIEUX
.1 Lors du transport des matériaux sur les toits et de l’exécution des travaux de couverture, protéger les surfaces exposées des ouvrages finis afin d’éviter de les endommager. [Faire des trottoirs de circulation en panneaux rigides sur les toitures, par-dessus les matériaux mis en place, afin de permettre le va-et-vient des travailleurs et le transport du matériel.] Assumer l’entière responsabilité des dégâts éventuels.

3.4 TRAVAUX PRÉPARATOIRES – DALLE DE BÉTON

.1 Préparer les surfaces selon les recommandations [du fabricant] [des autorités locales]. Les surfaces de la structure devant être recouvertes avec la membrane de bitume élastomère doivent présenter un profil de surface de béton (CSP) de 1 à 5 (CSP selon le International Concrete Repair Institute).
.2 Renforcer toutes les fissures, les joints fixes et les points de rencontre comportant des ouvertures de 1,5 mm (1/16 po) et moins avec une bande de tissu de renfort de 150 mm (6 po) de largeur noyée dans le bitume caoutchouté.

.3 Renforcer toutes les fissures, les joints fixes et les points de rencontre comportant des ouvertures de 1,5 mm (1/16 po) et plus avec une bande de membrane de renfort noyée dans le bitume caoutchouté.

3.5 TRAVAUX PRÉPARATOIRES – PLATELAGE MÉTALLIQUE

.1 [Installer l’isolant acoustique dans les cannelures du platelage métallique.]
.2 [Adhérer les panneaux de support avec l’adhésif spécifié appliqué en cordons espacés de [   ] sur la surface courante, de [   ] sur les périmètres et de [   ] dans les coins.]
.3 [Ces panneaux seront vissés aux parties supérieures des cannelures du platelage métallique [à raison de [   ] fixations mécaniques par panneau] [et selon les exigences de Factory Mutual, notamment le PLPDS I-29 en ce qui a trait à la fixation des panneaux aux périmètres et aux coins des toitures].]

.4 Découper les panneaux afin que chaque rive repose sur le centre de la cannelure supérieure. Faire des coupes rectilignes avec un outil adéquat.
.5 Aux changements de pente, les panneaux seront coupés (et non cassés) pour prendre la forme du platelage d’acier. Les panneaux seront posés perpendiculairement aux cannelures du platelage de façon à assurer un appui continu aux extrémités des panneaux.
.6 Les joints de panneaux seront en quinconce, à demi-panneau et parfaitement aboutés.
.7 Recouvrir tous les joints entre les panneaux d’une bande de bitume caoutchouté et de tissu de renfort de 150 mm (6 po) de largeur.

3.6 TRAVAUX PRÉPARATOIRES – PONTAGE DE CONTREPLAQUÉ
Note : Avant le commencement des travaux, s’assurer que le contreplaqué soit de minimum 16 mm (⅝ po) d’épaisseur et soit à joints embouvetés.
.1 [Adhérer les panneaux de support avec l’adhésif spécifié appliqué en cordons espacés de [   ] sur la surface courante, de [   ] sur les périmètres et de [   ] dans les coins.]
.2 [Ces panneaux seront vissés aux parties supérieures des cannelures du platelage métallique à raison de [   ] fixations mécaniques par panneau.
.3 Aux changements de pente, les panneaux seront coupés (et non cassés) pour prendre la forme du pontage.
.4 Les joints de panneaux seront en quinconce, à demi-panneau et parfaitement aboutés.
.5 Recouvrir tous les joints entre les panneaux d’une bande de bitume caoutchouté et de tissu de renfort de 150 mm (6 po) de largeur.
3.7 Application de la couche d’apprêt
.1 Les surfaces de bois, de métal, de béton, de maçonnerie ou les panneaux de supports de revêtement en gypse recevront une couche d’apprêt à raison de 0,15 à 0,25 L/m2 selon la porosité du substrat. Toutes les surfaces d’application devront être exemptes de rouille, de poussière et de résidus qui pourraient nuire à l’adhérence. La surface enduite d’apprêt doit être recouverte de la membrane le plus tôt possible. 
3.8 Application de la membrane d’étanchéité de bitume caoutchouté
Note : Chauffer la membrane COLPHENE H en utilisant un fondoir à bain d’huile à double paroi avec agitation mécanique spécialement conçu pour chauffer les membranes d’étanchéité en bitume caoutchouté. Un fondoir à double paroi à air est également acceptable. Le fondoir doit pouvoir maintenir la température du matériau entre 177 et 204 °C (350 à 400 °F) et la température du bain d’huile de 260 à 288 °C (500 à 550 °F) par intermittence. Les fondoirs à feu direct ne sont pas recommandés. Ajouter les sacs de COLPHENE H pour maintenir le fondoir aux 3/4 de sa capacité en tout temps. Tout contenu chauffé au-delà des températures spécifiées devra être rejeté et retiré du chantier.
.1 L’installation des renforts doit être complétée avant la mise en œuvre de la membrane d’étanchéité de bitume caoutchouté sur la surface courante.
.2 Appliquer une première couche monolithique et uniforme de 2,3 mm (90 mil) de bitume caoutchouté et installer aussitôt le tissu de renfort. Les rouleaux de tissu de renfort doivent se chevaucher de 25 à 50 mm (1 à 2 po)
.3 Recouvrir le renfort une seconde couche monolithique et uniforme de 3,2 mm (125 mil) de bitume caoutchouté.

.4 L’épaisseur totale devrait être approximativement de 5,5 mm (215 mil) mais jamais moins de 4,6 mm (180 mil).

.5 Installer une membrane de renfort à tous les relevés et parapets ainsi qu’aux pénétrations et projections.
.6 Placer une membrane de renfort d’au moins 914 mm (36 po) centrée sur les drains de toiture.

3.9 POSE DE LA FEUILLE DE SÉPARATION
.1 Installer la feuille de séparation dans le bitume caoutchouté lorsqu’il est encore chaud. [Les chevauchements longitudinaux devront être de 50 mm (2 po) et les chevauchements transversaux de 102 mm (4 po).] [Juxtaposer les panneaux asphaltiques semi-rigides en évitant de les chevaucher.]
.2 Afin d’éviter tous dommages conséquents à une exposition prolongée du bitume caoutchouté, il est recommandé d’installer les matériaux de finition le plus tôt possible, dans un délai maximal de 30 jours après la fin des travaux d’étanchéité.
3.10 POSE DES ISOLANTS, DE LA TOILE FILTRANTE, DU PANNEAU DE DRAINAGE et DU BALLAST
.1 Inspecter la surface courante, les relevés, les parapets, les pénétrations et les projections.
.2 Installer les matériaux de finition au fur et à mesure de l’achèvement de chaque section.
Note : Suivre les recommandations prescrites par l’association provinciale quant à la quantité de gravier à installer et la quantité à rajouter selon l’épaisseur de l’isolant.

.3 Étendre le gravier à raison de [
   ] sur la surface courante, [   ] au périmètre et  [   ] dans les coins.
Note : Utiliser l’article suivant lorsque la membrane flexible pour joint de dilatation à base de EPDM est choisie. Puisque le joint de dilatation est préfabriqué sur mesure, il est impératif de remplir le formulaire de conception  et de préparation du joint de dilatation afin de permettre une livraison du produit final avant le début des travaux.
3.11 POSE DES JOINTS DE DILATATION

.1 Identifier le point de départ pour l’installation du joint de dilatation.

.2 Dérouler le rouleau en entier avant l’installation afin de s’assurer que le positionnement et les mesures soient exacts.

.3 Chauffer à l’aide d’un chalumeau au propane la sous-couche qui recevra le joint de dilatation.
.4 Déposer ou dérouler le joint de dilatation sur le bitume liquéfié de la membrane de bitume caoutchouté et appliquer une pression en surface.
.5 Souder une bande de renfort d’un minimum de 150 mm (6 po) centrée sur la bordure du manchon et appliquer une pression en surface.
.6 Recouvrir avec une membrane de finition les manchons, jusqu’à la bordure du noyau et appliquer une pression en surface.
.7 Selon les exigences de contraintes de surface et lorsqu’il est requis de protéger le noyau du joint de dilatation, recouvrir d’une membrane de finition d’un minimum de 330 mm (13 po) centrée sur le joint et fixée sur un seul côté pour permettre les mouvements de dilatation, ou  d’une plaque d’acier, de béton ou d’une autre protection mécanique.
3.12 ÉTANCHÉITÉ DES PROJECTIONS

.1 Nettoyer les surfaces et enduire d’une couche de base de le produit de scellement à base de polyuréthane, toutes les surfaces à étancher.

.2 Installer une pièce d’armature aux changements d’angle et rajouter une couche de saturation.

.3 Suivant le processus de séchage sur la fiche technique, appliquer une couche de finition.

3.13 POSE DU SYSTÈME DE BOÎTES À MASTIC
.1 Nettoyer les surfaces de manière à ce que les surfaces soient propres, sèches et exemptes de tout débris, de poussière, de particules non adhérées, d’huiles, de corrosion, de rouille de condensation ou autres contaminant.

.2 Nettoyer à l’aide de solvants non graisseux, tels que l’acétone ou le méthyléthylcétone (MEK) les surfaces de métal et les tuyaux de PVC.

.3 Positionner les blocs prémoulés de façon à assurer un espace de minimum 25 mm (1 po) entre la paroi intérieure des blocs et les pénétrations. Tracer ensuite le contour pour référence.

.4 À l’aide d’une extrudeuse à cartouche standard, sceller la base de chaque pénétration avec le produit d’étanchéité et adhésif. Recouvrir les pénétrations de produit d’étanchéité d’au moins 25 mm (1 po) au-dessus de la hauteur des blocs prémoulés.

.5 Étaler en dessous et aux extrémités des blocs prémoulés, sur la surface plane, un cordon de 6 mm (1/4 po) au périmètre et au centre de la surface.

.6 Déposer et aligner un à un les blocs prémoulés sur le tracé de la toiture. Appliquer une pression sur les blocs prémoulés jusqu’à ce qu’il y ait un débordement de chaque côté des blocs prémoulés.

.7 Appliquer un cordon d’adhésif d’étanchéité aux joints des blocs et au périmètre extérieur de la forme composée de blocs prémoulés. Utiliser le bout d’une truelle pour faire adhérer le produit d’étanchéité et adhésif à la membrane.

.8 Pour les surfaces horizontales, remplir entièrement le configuration de blocs prémoulés avec le mastic de scellement.

.9 Pour les surfaces verticales, remplir entièrement la configuration de blocs prémoulés avec le produit d’étanchéité et adhésif.

3.14 EXÉCUTION DE L’ÉTANCHÉITÉ AUX DIVERS DÉTAILS

.1 Installer les membranes d’étanchéité aux divers détails de toiture selon les indications des détails types illustrés dans la documentation technique du fabricant.

Note : En fonction de l’évolution des connaissances et des techniques, SOPREMA INC. se réserve le droit de modifier sans préavis la composition et les conditions d’utilisation de ses matériaux.

-FIN DE LA SECTION-
Ce document doit être adapté à chaque projet et n’engage nullement la responsabilité de SOPREMA INC. Se référer à la documentation de SOPREMA INC. pour l’information relative aux produits d’étanchéité et à leur utilisation.


